
FISS - Transfert en Gr.B Homologations-Nr.

FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. Oberste Nationale Sportkommission flir den Automobilsport in Deutschland GmbH

Testbiatt nach Anhang J des internationalen Automobil-Sportgesetzes für Wagen der Gruppen 1 bis 5
Book of recognition In accordance with Appendix J to the International Sporting Code for cars of groups 1 to 5

Hersteller ................................................ .
Manufacturer

Ascona 4oo 241oM odel! ........................................................... r.....................cctn
Model

Hersteller des C hassis .......
Chassis Manufacturer

Herstelier des Motors ........
Engine Manufacturer

Homoiogation gültig a b .......
Recognition valid as from

Adam Opel AG 
Adam Opel AG

Model! homologiert in Gruppe...........................................  Homologations-Nummer
Model recognized in group

Photo A: Wagen schrag von vorn
Photo A: */< view of car from front

Recognition number 6 6 6
Photo B; Wagen schrag von hinten
Ptioto B: •/. view of car from roar

GGfCCTW

ALLGEMEINE MERKMALE:
GENERAL CHARACTERISTICS:

1. Art der Konstruktion: gotronnt /  selbsttragend
Type of car construct I on : • s e pa re to /  unitary construction

2. Material des Chassis     Material der Karosserie........

Material of chassis steel Material of coachwork Steel
3. Radstand rechts 2.5..1.8...........................  links

le ftWheelbase right

4. Karosseriebreite an der Vorderachse ...... ....................................... ............
width of bodywork measured at front axle

5. Karosseriebreite an der H interachse .............................
Width of bodywork measured at rear axle

432o mm
6. Lange über alies mit StoBfangern...............................  ohne StoBfanger_

Overall length w ith bumpers without bumpersEinzelradachse
7. Art der Radaufhagung vorn  ............................................................... hinten

4287 mm 
Starrachse

Type of suspension: f ro n t   independant axle
(Photo D)

Unterschrift und Stempel 
der nationaien Sporthoheit

rear  .....

(Photo E)

Signature and stamp 
of national sporting authority

Unterschrift und Stempel 
der FIA /der FIA

ature and stamp 
FIA



. Adam Opel AG 
Marke ....................................................... Modell
Make Model

Ascona 4oo
Nr.
No.

66  6 U

MOTOR:
ENGINE

Viertakt
8. Arbeitsverfahren

Cycle

9. Anzahl und Anordnung der Zylinder .
Number and disposition of cylinders

4 in Reihe

10. Art der Kühlung
Cooling system

Wasserkiihlung

'  • I-'-'

FISS = Transfert en Gr.B

4-stroke 

4 in line 

watercooling

11. Lags und Anordnung des Motors    l°Z?îtud j£al axle
Location and position of engine

12. Material des Motorblocks ....^?.y..§.§..4;.?.®.ll................................
Material of engine block

.o » . u ..j . hinten13. Antnebsrader:-veffl— h in ten .........................................................
Drive wheels:-front - rear

14. Lage des Getriebes
Location of gear-box

cast iron 
rear

flanged to the engine

KAROSSERIE UND INNENEINRICHTÜNG
COACHWORK AND INTERIOR

20. Anzahl der T ü re n ....................?
Number of doors

21. Material der Türen vorn

Material of doors: front

Stahl
Steel

hinten

22. Material der Motorhaube   /   „...P.-l:..9.?..9.j?r..9..,
Material of bonnet

23. Material der Kofferhaube
Material of boot lid

Stahl
/

Steel

24. Material der HPr.k..ohoihP Sicherheitsglas....... ^ ..safety glass...
Material of rear window

25. Material der Windschutzscheibe V^^bundglas....... j ..laminated glass
Material of windscreen

26. Material der Scheiben der vorderen Türen ....,S.i.çMr.hei.t.sg.l.a.S,.... / ..S.â.fe..t.y.....g..l.a,.S.S..
Material of front door windows

27. Material der Scheiben der hinteren Türen .......................................................  /  ............................................
Material of rear door windows

28. Betatigung der Türscheiben vorn ..— . Z ™ . . ™ ® . ™ . ? ..........  hinten ......~.T .............................................

Sliding system of door window, front ....rear ..........................................................................H I ..........................................................

on ■ 1 .4 u- * o u -u Sicherheitsglas safety glass29. Material der hinteren Seitenscheiben......................................... .r....................  /   .1....1:.................................
Material of rear quarter lights

^9 , 5 kg / 42,99 lbs
30 Masse der (des Vordersitze(s) mit Konsolen und Schienen, ausgebaut............................................................

Weight of front seat(s) (complete w ith supports and rails, out of the car)

31. Material des vorderen StoBfangers ..
Kunststoff

Masse ...
4,3 kg

Front bumper material
plastic

Weight
9,48 lbs

32. Material des hinteren StoBfangers
Kunststoff

Masse ...
3,3 kg

Rear bumpers material plastic Weight 7,28 lbF^5
33. Belüftung: ja /  noin ..................  /

Ventilation yes /-ne-



Marke  ......... Model 1
Make Model

Ascona 4oo

LENKUNG
STEERING

40. Art
Type

41. Lenkhllfe ....
Servo-asslstance

Zahnstangenlenkung

nein

66  6
k jOSA - Transfert en Gr.B

Nr.
No.

rack steering 

no

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

45. Radaufhangung vorn (Foto D) A rt der Fader /  .^.9:!:. .̂ .......
Front suspension (photo D) Type of spring

2
46. Anzahi der StoBdampfer vorn; ..............................................................................................................................

Number of shock absorbers Schraubenfeder coil spring
47. Radaufhangung hinten (Foto E) A rtd e rF e d e r.................................................  / ..............................................

Rear suspension (Photo E) Type of spring ^

48. Anzahi der StoBdampfer hinten: ...........................................................................................................................
Number of shock absorbers

49. Art der Radbefestlgung
Method of fixation of wheels

BREMSEN
BRAKES

Muttern auf Stehbolzen 5 Sty bolts with nuts 5 pieces

50. System .................Flüssigkeitsbremse...
Method of operation

51. Bremshllfe (wenn vorhanden) Art:
Servo assistance (If fitted) Type:

1
52. Anzahi der Hauptzylinder........................................................

Number of master-cyllnders

fluid brake
vacuum

53. Anzahi der Zylinder je Rad
Number of cylinders per wheel

54. Bohrung
Bore

Trommelbremse
Drum brakes

Inside diameter

56. Anzahi der Bremsbelage je Brem se........
Number of shoes per brake

57. Bestrichene Flache je Bremse
Total area per brake

Scheibenbremsen
Disc brakes

58. Breite der Bremsbelage
Width of brake linings

59. Anzahi der Bremsbelage je Bremse
Number of pads per brake

60. Bestrichene Flache je Bremse
Total area per brake

vorn
front

hinten
rear

2 2
54 mm 0 4o mm 0

0 .  ......
------

------

55 mm 42 mm
2 2
2 "  2cm cm



Adam Opel AG Ascona 4oo .. g g g
Marke .......................................................  ModelI .....................................    Nr.
Make Model No.

FISA r Transfert en Gr.B
MOTOR
ENGINE »  r-

95 mm 9 5 , 6  mm
65. Bohrung   66. Maximal zulassige Bohrung....................................

Bore Maximum bore allowed85 mm
67. Hub ............................................................................................................................................................................................

Stroke _

24I0 cm 2441 cm^
68. Gesamthubraum   69. Maximal zulasslger H ubraum .................................

Total cylinder-capacity Maximum cylinder-capacity allowed

r ■ .Aluminium „ . ..170. Zyimderkopf: M ateria l  71. Anzahl ...........................................................................
Head: material ......................... a l i m i n î ^ .......................

72. A rt der K urbeiw elle  .................  gegoccon /  geschmiedet

Type of crankshaft .................. ............................................................ Meuldod / stamped

73. Anzahl der Kurbelwellen-Hauptlager 5
Number of crankshaft main bearings

52 mm
74. GroBter Durchmesser des Pleuellagerzapfens......

Maximum diameter of the big end Journal

75. PleuelfuB: A r t  ? ............     Durchmesser... ........ ..........
spited

Connecting rod big end type _

76. Material der Kurbelweilen-Lagerdeckel

Material of bearing cap

Diameter

GuBeisen 
cast iron

77. Material des Schwungrades . . .G u B e is e n ..................................... /   Q .^s .t. .i r o n ..................
Material of flywheel

78. Material der K urbeiw elle  .............................................  /   S t e e l .............................
Crankshaft material

S t a h l  S t e e l
79. Material der P leuel.................................................................................  / ...............................................................

Connecting rod material

„  , . . O l w a n n e  o i l  i n  s u m p
80. Schmiersystem:4Vocken8umpf /  D lw an n e ...........................................................  / .................................... .

Lubrication system: dry sump/  oil In sump

1
81. Anzahl der D Ipum pen ..... ...................................

Number of oil pumps

Viertaktmotoren
4 stroke engines

82. Anzahl der Nockenwellen  Lage   /
Number of camshafts Location

83. Art des Antriebs Kette und Stirnrader j  .through drain and spur gears
Type of camshaft drive

oa t/ *-iu TassenstoBel bucket tappet84. Art der Ventiibetatigung...........................................................  / .............................................................................
Type of valve operation

2
85. Anzahl der EinlaBventlle je Z y lln d e r.................................................... ..................... .....................................................

Number of Inlet valves per cylinder

2
86. Anzahl der AusiaBventiie je Z y lln d er................................................................... ............................................................

Number of exhaust valves per cylinder

87. Anzahl der V e rte ile r .................................................................. 1.,
Number of distributors

1
88. Anzahl der Zündkerzen je Z y llnder........................... ............ .

Number of spark plugs per cylinder



Adam Opel AG 
Marke .......................................................  Modell
Make Model

Ascona 4oo
Nr. 66 6
No.

ANTRIEB
DRIVE TRAIN

; FISA - Transf,
en Gr.B

Kupplung
Clutch

90. Anzahl der Scheiben
Number of plates

91. A rt der Betâtigung ......................................  /  Ç.!?.]?.!!:.?...
Method of operating c lu t^

Getrïebe
Gear-box

92. Handschaltgetriebe, Marke
Manuel type, make

93. Anzahl der Vorwârtsgânge
Number of gear-box ratios forward

Getrag
5

94. Automatlsches Getriebe, Marke
Automatic, make

95. Anzahl der Vorwârtsgânge (Automatic) :
Number of gear-ratios forward

96

Handschaltung
Manual

Automatik
Automatic

weltere Handschaltung /  Automatik
Manual /Automatic

□bersetzung Anz.d.Zahne
Ratio Nr teeth

□bersetzung ! Anz.d.Zâhne
Ratio 1 Nr teeth

□bersetzung Anz.d.Zahne| □bersetzung Anz.d.Zahne
Ratio ! Nr teeth i Ratio Nr teeth

1 2,33 36: 16 3,72 36:16
2 1 ,675 34:21 2,4o 32 :22
3 1 ,353 34:26 1 ,766 31 :29
4 1 ,146 31 :28 1 ,263 26: 34
5 1 ,o ------ 1 ,o

6 c  =  3o 29' c  =  38: 23
Rückw.- 2,65 - 4,23

gang
Rev.

97. Schnellgang-Getrlebe, A rt
Overdrive type

98. Anzahl der Z a h n e ......................................  99. Dbersetzungsverhaltnis
Number of teeth *. Ratio

100. Vorwârtsgânge, zu denen der Schnellgang zugeschaltet werden kann
Forward gears on which overdrive can be selected

Antriebsachse
Final drive Hypoidantrieb Sperrausgleich-

101. Art der Antriebsachse 102. A rt des Ausgleichsgetriebes Elan.e.t.engetriebe
Type of final drive hypoid drive Type of d ifferen tiaP -i^ ited  s l î p  p l â n e t â r y  ç e â r

103. Anzahl der Z âh n e  3 5 ,: ,1 J .................................... d^r^Z^hnT..̂ .!.!:..̂ ..'̂ .'̂ ..?...........3r,,1,8„;.1..
Number of teeth

Rear axle ratio



Marke
Make

Adam Opel AG

Photo C

Ascona 4oo 6 6 6 ^
M o d e ll.............................................................................. N r........................... .
Model No.

FISA - Transfert en Gr.B 
Photo D

Photo E Photo F

Photo G Photo H

Photo I Photo J

C. s. ».

»
M i



Marke
Make

Adam Opel AG
Modell
Model

Ascona 4oo
Nr. . ^  5 6.
No.

- Transfert en Gr.B

Photo K

Zusatzliche Informationen
Additional informations

c

m 
m
w

m

OVERHANG  
F R ON T:  7 2 0  MM 
REAR:  1 0 7 7  MM

F RONT D I S C  BRAKE T H I C K N E S S  2 2 . 0  -  0 . 3  MM 
REAR D I S C  BRAKE T H I C K N E S S  1 0 . 5  -  0 . 2  MM

\

B̂ t i o N A i . e



Homologations-Nr.

e XraBsfert en iGr.B
f i 6  6  U

Nachtrag Nr.............
Extension No. 0 1 /  0 1 I

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommissionfürden Automobiisport In Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Erganzung zur Gruppe 4
Extension of recognition book: Completatlon to group 4

nach den Bestlmmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller
Manufacturer

Adam Opel AG. Model!
Model

Ascona 400

Nur für Tourenwagen C Gruppe 4 gültig:
Only valid for touring cars group 4
Vom Hersteller ab sofort lieferbare Sonderausrüstungen:
From now on speclal-equipments available by manufacturer:

Kraftstofftank / fuel tank
Hersteller / producer: 
Material / material: 
Teile-Nr, / part no.:
Inhalt / capacity:

photo a
Marston 
FIA - FT3 
RT 434 C
max. 110 1 / max. 193,66 pt 
ca. 80 1 / approx. 140,84 pt 
ca. 60 1 / approx. 105,63 pt

Versetzter Tankeinfûllstutzen / relocated fuel filler photo a

photo a

Unterschrlft und Stempel 
der nationalen Sporthohelt 

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültig ab
Valid from

- l . î l ü V . 1 9 7 y

Unterschrlft und Stempel 
der FIA 

Signature and stamp 
of FIA



fi6  6  Homologations-Nr.

FISA - îr^ s fe r t  en Gr,B
_  Nacntrag Nr.......................... /...................

ExtenslonNo. 0 2 /  Q 2 1
FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommissionfürden Automobllsportin Deutschland GmbH

NachtragzumTestblatt; E r g â n Z U n g  Z U r  G r U p p C  4
Extension of recognition book: Completatlon to group 4

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobii-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller
Manufacturer

Adam Opel AG. Modell
Model

Ascona 400

Nur für Tourenwagen C 400 ) Gruppe 4 gültig:
Only valid for touring cars group 4
Vom Hersteller ab sofort lieferbare Sonderausriistungen:
From now on special-equipments available by manufacturer;

52. Zweikreisbremssystem / dual cylinder braking system
Teil-Nr. / Part Nr.: 560 6831
GemaB Artikel 253 J von Anhang J
In compliance with regulation 253 J of Appendix J

Hydraulische Handbremse / Hydraulic Handbrake 
Teil-Nr. / Part Nr.: DB 310 360

So. Trockensumpfschmierung / dry sump Itibrication 
Kat. Nr. / cat. no. 40 06 065
Kat. Nr. / cat. no. 40 06 064
Kat. Nr. / cat. no. 40 06 069

photo a

photo a

Unterschrift und Stempel 
der natlonalen Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

 - 1 : «  W i Unterschrift und Stempel 
der FIA 

Signature and stamp 
of FiA



Homologations-Nr. 6 6 6

FISA f Transfert en  a  X  / / Q  T II
"  Extension No. /  V  O  »

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommissionfür den Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Erganzung zur Gruppe 4
Extension of recognition book: Compietation to group 4 

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

ADAM OPEL AG
Hersteller  ...............................................................................  Modell
Manufacturer Model

ASCONA 4oo

Nur für Tourenwagen [ 4  00) Gruppe 4 gültig:
Only valid for touring cars group 4

Vom Hersteller ab sofort lleferbare Sonderausrüstungen:
From now on speclal-equlpments available by manufacturer:

Bremse vorn / front brake

53. Anzahl der Zylinder je Rad / number of cylinders per wheel: 4
54. Bohrung / bore: 41 mm 
Scheibenbremsen / disc brakes

58.Breite der Bremsbelage / width of brake linings: 51 mm
60. Bestrichene Flache je Bremse / total area per brake: 765,86 cm^
61. Dicke der Bremsscheibe / thickness of disc: 21 mm
Material des Bremssattel / material of brake caliper:
Aluminium legierung/ aluminium base alloy

Unterschrlft und Stempel 
der natlonalen Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültig ab 
Valid from •1 JAni980

Unterschrlft und Stempel 
der FIA 

Signature and stamp 
of FiA



Homologations-Nr. 6 6 6

FISS - Transfert en Gr.B Nachtrag Nr A /  / H- A
Extension No. \J *1 I  w  T  *

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE UAUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommissionfiirden Automobilsportin Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Erganzung zur Gruppe 4
Extension of recognition book: Completation to group ^

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller
Manufacturer

ADAM O P E L  AG Modell
Model

ASC O N A  4 0 0

Nur fiir Tourenwagen C 4 o o )  Gruppe 4  gültig:
Only valid for touring cars group 4
Vom Hersteller ab sofort lieferbare Sonderausriistungen:
From now on speclal-equlpments available by manufacturer:

Scheibenbremse hinten / rear disc brake
53. Anzahl der Zylinder je Rad + number of cylinders per wheel; 4
54. Bohrung / bore: 31,75 mm
58. Brelte der Bremsbelage / width of brake linings: 4 4 mm
59. Anzahl der Bremsbelage je Bremse / number of pads

per brake : 2
260. Bestrichene Flache je Bremse / total area per brake: 638 cm

61. Dicke der Bremsscheibe / thickness of disc: 10,5 mm
Material des Bremssattels / material of brake caliper: 
Aliminiumlegierung / aluminium base alloy

Unterschrift und Stempel 
der natlonalen Sporthohelt 

Signsture and stamp 
of national sporting authority

Gültig ab 
Valid from

Unterschrift und Stempel 
der FIA

Signature and stamp 
of FIA



Homologations-Nr. 

FISA - Transfert en Gr.B

6 6 6

Nachtrag Nr A ...5  . /  /Q  - 5  V  ■
Extension No. •

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommisslon fiir den Automobiisport In Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Erganzung zur Gruppe 4
Extension of recognition book: Completation to group 4

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller
Manufacturer

ADAM OPEL AG Modell
Model

ASCONA 400

Nur für Tourenwagen [ 4 o o  ) Gruppe 4  gültlg:
Only val Id for touring cars group 4

Vom Hersteller ab sofort lleferbare Sonderausrüstungen:
From now on speclal-equlpments available by manufacturer:

Zusatzliche Tankabstiitzung / additional tank support bracket

a,t t O N A i . c

Unterschrlft und Stempel 
der natlonalen Sporthohelt 

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültlg ab 
Valid from

-l.JAni980
Unterschrlft und Stempel 

der FIA
Signature and stamp 

of FIA



Homologations-Nr.

FIS A - Transfert en Gr.B
6 6 6

Nachtrag Nr...........ft .
Extension No. ”

67/ 0 6  V

FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommissionfürden Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testbiatt: Ergânzung zur Gruppe^
Extension of recognition book: Compietation to group 4 

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller .......
Manufacturer

Modell  ASCO NA 4 0 0
Model

Nur für Tourenwagen C 4oo) Gruppe 4 gültig:
Only valid for touring cars group 4

Vom Hersteller ab sofort lleferbare Sonderausrüstungen:
From now on special-equipments available by manufacturer:

Oberer Lenker verstarkt (Vorderachse) / superior control arm 
reinforced (front suspension) photo a

photo a
Unterer Lenker verstarkt (Vorderachse) mit Kugelgelenk 
(austauschbar mit Original-Teil)/ lower control arm rein­
forced (front suspension) with ball joint (exchangeable with 
original part) photo b/photo c

photo b photo c
Unterschrift und Stempel 

der natlonalen Sporthoheit
Signature and stamp 

of national sporting authority

Gültig ab
Valid from

Unterschrift und Stempel 
der FiA 

Signsture and stamp 
of FiA



Homologations-Nr. 6 6 6

FISA - Transfert en Gr.B
Nachtrag Nr  /..... A  -
Extension No. \J /  • "  /  W

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationals Sportkommission fiir den Automobllsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Erganzung zur Gruppe 4
Extension of recognition book: Compietation to group A

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller
Manufacturer

ADAM OPEL AG Modell
Model

ASCONA 400

Nur für Tourenwagen C 4 o o  ) Gruppe 4 gültig:
Only valid for touring cars group 4
Vom Hersteller ab sofort lieferbare SonderausrQstungen:
From now on special-equlpments available by manufacturer:Verstarkte Vorderachse / reinforced front axle photo a

photo a

Unterschrlft und Stempel 
der natlonalen Sporthohelt 

Signature and stamp 
of national sporting authority

photo b

^ T I O N A L C

Gültig a b ......
Valid from  T M

Unterschrlft und Stempel 
der FIA

Signature and stamp 
of FIA



Homologations-Nr. 6 6 6

JOSÀ r Transfert en Gr.B Nachtrag Nr i
Extension No 0 8 / 0 8 V

FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommissionfürden Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testbiatt: Ergânzung zur Gruppe 4
Extension of recognition book: Compietation to group ^

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller
Manufacturer

ADAM OPEL AG
Model!
Model

ASCONA 4oo

Nur für Tourenwagen [4 0 0 ) G ruppe 4 gültig:
Only valid for touring cars group^

Vom Hersteller ab sofort lieferbare Sonderausrüstungen:
From now on speclal-equipments available by manufacturer:

Verstarkte Hinterachse / reinforced rear axle

i^ t t O N A L C

Unterschrlft und Stempel 
der natlonalen Sporthohelt 

Signature and stamp 
of national sporting authority

a a f  - w A iv w o Unterschrlft und Stempel 
der FIA 

Signature and stamp 
of FIA



: EISA r J r ^ fe r t  en Gr.B
Homologations-Nr. 6 6 6

Nachtrag Nr A  ..Q..../..... 0 9 tf -
Extension No.

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommissionfür den Automobilsport in Deutschiand GmbH 

Nachtrag zum Testbiatt: Ergânzung zur Gruppe 4
Extension of recognition book: Compietation to g r o u p 4

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller
Manufacturer

ADAM OPEL AG Modell
Model

ASCONA 400

Nur für Tourenwagen C4oo ) Gruppe4 gültig:
Only valid for touring cars group ^

Vom Hersteller ab sofort lleferbare Sonderausriistungen:
From now on special-equlpments available by manufacturer:

Sicherheits-Überrollkâfig: Technische Anagben siehe Zertifikat / 
Safety roll bar; Technical data see certificate

Unterschrlft und Stempet 
der natlonalen Sporthoh^it' 

Signature and stamp 
of national sporting autho/)l|^

Gültig a b  “1.JAI119AÛ..
Valid from

Unterschrlft und Stempel 
der FIA

Signature and stamp 
of FiA



: Transfert en Gr.B

M
Homologations-Nr. 
Nachtrag Nr.
Extension No. . ^0 Ô / 0 9 ï

O B E R S T E  N A T I O N A L E  S P G  R T  K G  M  M  I S  S  I G  N  
F Ü R  D E N  A U T G  M  G  B I L S  P G  R T  I N  D E U T S C H L A N D

6 0 0 0  F R A N K F U R T  A M  M A I N  -  B A B B L E R  P L A T Z  6

Z E R T I F I K A T
für überrollbügel / überrollkàfig / Ersatzkonstruktion

LautPrüfberichtNr.: 1Q2 -  5 0 / 6 7

Hersteiier: V i n f r i e d  M a t t e r  GmbH & . Co. WIMA KG, In d u s  t r i e s  t r . 2? a
7521 H a m b rt icken , T e l .  0 7 2 5 5 / 5 0 7 1 - 2

S t a h l

2 0 . 0 3 . 1  R l . B ü g e l  
Typ: 2 0 . 0 3 . 2  R l . K a f i g

A l u m i n i u m

A 2 0 . 0 3 . 1  
A 2 0 . 0 3 . 2

S t a h l  

16 kg

A l u m i n i u m

9 , 5  kg 
Gewlcht: 27  kg 1 6 , 5  kg

Venwendung in Fahrzeugen

Fabrikat 
Opel

Typ
Ascona

Foto

Gruppe 1 - 4  B iig e l  
1 - 5  K a f i g

Hiermit wird bestatigt, daQ der beschriebene überrollbügel den Aniorderungen des (nterr\ationalen 
Automobil-Sportgesetzes der FIA und den hierzu erlassenen Bestimmungen der ONS entspricht.

Frankfurt/Main, den 

, N .

UnterWiritt

20. J u l i  197 e ^ l lO N A L E

Unterschrih



FISS r j^rissïérf en Gt3

Hauptbügel
M jin  H(/Op . Arcsau Prlncl(>«i

N a h t l o s e s  k a l t g e z o g e n e s
2 i s i o n s s t a h l r o h r  nach

D I N  2 3 9 1  DL  5 2  n b k  
Struckflrenzo: k(j min'

L llii l l/L lm lls  Llnollquu 3 5 5 N/llllll*

Homologations-Nr. 
Nachtrag Nr. - 
Extension NoQ Q / Q Q V

Al Zn  4 , 5  Mg 1 nach H e r s t e l l e r -  
best immung v e r a r b e i t e t  und 
n a c h b e h a n d e l t .

2" 5 0 - 3 4 5  N/irim'
Zugfestigkeit: kg/mm’ 2
T«r.»llo Sirsngth / Roaisiance » Is Trdctluii 4 9 0  — 630  N/miD
Durchmesser In mm;
Diameter /  Diamètre;

Wandstarke In mm:
W ill Thicknaas / Epaiseeur

40 mm 

2 mm

3 5 0 - 3 9 0  N/mm‘ 

40 mm 

3 , 5  mm
Bemerkungen;
Remarks / Remarques P o l S t C P U n g

B e l  A u s f l i h r u n g  i n  ALU s i n d  
B e f e s t i g u n g  an d e r  K a r o s s e

2. Langsstreben
tongltudlnai Braci*Rodi Jftmbes de Force Lonyitudinelet

N a h t l o s e s  k a l t g e z o g e n e s  
Material: ^  ̂ ,
M aterie l/ i s i o n s s t a h l p o h r  nach
 ̂ , DIN 2391  St  52 nbk

Streckgrenze: kg'mm’
Elastic Limit /  Limite Elastique

9 mm
am H a u p t b ü g e l  Laschen zun 

r i e  a n g e b r a c h t .

355 N/mm‘

A l Z n  4 , 5  Mg 1 nach H e r s t e l l e r '  
best immung v e r a r b e i t e t  und 
n a c h b e h a n d e l t .

2

Zugfestigkeit: kg/mm’ 2
Tensile Strength /  Resistance a la Traction 49 0  — 630  N/mm
Durchmesser in mm: 
Diameter /  Diamètre:

Wandstarke in mm;
W ill Thicknesa / Epiisseur;

4 0  mm 

2 mm

2 9 0 - 3 4  5 N/mm 

3 5 0 - 3 9 0  N/mm^ 

40 mm

Bemerkungen:
Remarki /  Remarqu«s. P o l s t e r u n g

3 , 5  rnm 

9 mm

3. Diagortaistrebeauch s p i e g e 1 b i  1 d 1 i c h  e i n b a u b a r
D li0onal Stfvt /  Ronfo^ Oiogonai

N a h t l o s e s  k a l t o e z c a e n e s  A l Zn  4 , 5  Mg 1 nach H e r s t e l l e r -
bes t immung v e r a r b e i t e t  und

. oses  k a l t g e z o g e n e s  
M a S M Î Î . ' : i ^ i s " ° ^ s s t a h l r o h r  nach  

DI N 2391 St  52 nbk 
Streckgrenze: kg'mm’ 2
Elastic Lim it /  Limite Elastique 355 N/mm

n a c h b e h a n d e l t .
22 9 0 - 3 4 5  N/mm'

Zugfestigkeit: kg/mm’ 2
Tensile Strength /  Resistance a la Traction 4 9 0  — 6 30  N /  mm
Durchmesser In mm: 
Diameter /  Diamètre:

Wandstarke in mm:
Wall Thickness /  Epaisseur

4 0  Tnm 

2  mm

40 mm 

3 , 5  mm
Bemerkungen:
Remarks /  Remarques P o l s t e r u n g  9 mm

N/mm

4. Befestigung
Connection /  Fixation

Art:
Type/Type:

6 - k t . - S c h r a u b e n  8 . 8  DIN 9 33  M 8 x 30

Schraubengrôûe: 6 - k  t  . - S c  h rau  be n 8 . 8  DIN 931 M 8 x 5 5
ScriMf Dlmmansiont /  Dim«n»iont de Vi».

Bemerkungen: G e g e n p l a t t e  H a u p t b ü g e l  G e g e n p l a t t e  H a u p t b ü a e l
Remarks/Remerqoes 6 0  X ' 4 0  X 4  mm 6 0  X 8 0  X 6  mm

5. Verbindungsteile „ i ^ ,
Connection FofU / Peru Cooneclion Q S P O l S t e P t  /  n a C h  F I  A -  VO P 8  C h  P 1 f  t



Homologations-Nr.

jgSA r yraiisfert en Gr.B
6 6 6

Nachtrag Nr................
Extension No.

1 0 / 1 0 V

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommisslon filr den Automobilsport In Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Erganzung zur Gruppe 4
Extension of recognition book: Completatlon to group 4

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix i to the code

Hersteller
Manufacturer

Adam Opel AG. Model!
Model

Ascona 400

Nur für Tourenwagen C 400 ) Gruppe 4 gültig:
Only valid for touring cars group 2

Vom Hersteller ab sofort lleferbare Sonderausrüstungen:
From now on speclal-equlpments available by manufacturer:

Oberer Lenker verstarkt (Vorderachse) /  superior control arm reinforced 
(fron t suspension) Photo a Photo b

Photo a Photo b

Unterer Lenker verstarkt (Vorderachse) mit Ausfederungsbegrenzung /  
lower control arm reinforced (front suspension) with rebound stop photo c

Photo c
Unterschrlft und Stempel 

der natlonalen Sporthohelt 
Signature and stamp 

of national sporting authority

Gültig ab
Valid from

-l.AV , . i9 a ü

B c t lO N A L C

Unterschrlft und Stempel 
der FIA

Signature and stamp
of FIA



Homologations-Nr. 66 6

FISA - Transfert en Gr.B Nachtrag Nr...........
Extension No. 1 1 /  1 1  V

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommisslon tiir den Automobllsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Erganzung zur Gruppe ^
Extension of recognition book: Completation to group 4 

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller
Manufacturer

Adam Opel AG. Modell
Model

Ascona 400

Nur für Tourenwagen C ) Gruppe  ̂ gültig:
Only valid for touring cars group 2

Vom Hersteller ab sofort lieferbare Sonderausrüstungen:
From now on speclal-equipments available by manufacturer:

Hinterachse mit zusatzlicher Ausfederungsbegrenzung /  rear axle with 
rebound stop photo a

photo a 

Oberer Lenker verstarkt (Hinterachse) /  superior control arm reinforced 
(rear suspension) photo b

'01

■

w m

î ttONALe

photo b

Unterschrift und Stempel 
der natlonaien Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültig ab -1, AVk,mo ■
Valid from

Unterschrift und Stempel 
der FIA 

Signature and stamp 
of FIA



Homologations-Nr. 66 6

FliSA - Transfert en Gr.B
Nachtrag Nr 1...2 / /  1 2 V
Extension No. •

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommissionfürden Automobilsport In Deutschland GmbH

Nachtrag zumTestbiatt: Ergânzung z w  Gruppe 4
Extension of recognition book: Compietation to group ^

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix i to the code

Hersteiier  Adam Opel AG.
Manufacturer

Modell
Model

Ascona 400

Nur für Tourenwagen C 400 ) Gruppe 4 gültig:
Only valid for touring cars group 2

Vom Hersteiier ab sofort lieferbare Sonderausrüstungen:
From now on speclai-equlpments available by manufacturer:

Bremse vorn /  front brake 

Bremssattel /  brake caliper  

54: Bohrung /  bore: 57 mm photo a

Bremssattel /  brake caliper  

54: Bohrung /  bore: 38 mm 

54: Bohrung /  bore: 42 mm

photo a

photo b 

photo c

. V

photo b photo c

Unterschrlft und Stempel 
der natlonalen Sporthoheit 

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültig ab 
Valid from - iv A V k iM O - Unterschrlft und Stempel 

der FIA 
Signature and stamp 

of FIA



Homologations-Nr.
eee

. £]ISA f .Transfert en Gr.B Nachtrag Nr. 
Extension No.

1 3 /  1 3 V

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommisslonflir den Automobiisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Erganzung zur Gruppe ^
Extension of recognition book: Completatlon to group 4

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller  O p e l AG
Manufacturer

Modell
Model

A s c o n a  4 0 0

Nur für Tourenwagen .) Gruppe^ gültig:
Only valid for touring cars group 2

Vom Hersteller ab sofort lieferbare Sonderausrüstungen:
From now on speclal-equlpments available by manufacturer:

B r e m s e  h i n t e n / r e a r  b r a k e

V e r h r e i t e r u n g s s a t z  f i i r  H i n t e r r a d b r e m s s a t t e l / s p a c e r  k i t  r e a r  c a l i p e r

p h o t o  a

Unterschrift und Stempel 
der nationalen Sporthohelt

Signature and stamp 
of national sporting authority

p h o t o  a

f l ^ t t O N A L c

Gültig ab 
Valid from

-l.AVk.1980 Unterschrift und Stempel 
der FiA

Signature and stamp
of FIA



Homologations-Nr. 6 6 6

FISÀ - Transfert en Gr.B Nachtrag Nr. 
Extension No.

1 4 /  1 A Ï

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommisslon fUr den Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testbiatt: Ergânzung zur Gruppe 4
Extension of recognition book: Completation to group 4

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Intemationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller
Manufacturer

Adam Opel AG. Modell
Model

Ascona 400

Nur für Tourenwagen C 400 ) Gruppe 4 gültig:
Only valid for touring cars group 2

Vom Hersteller ab sofort lieferbare Sonderausriistungen:
From now on speclal-equlpments available by manufacturer:

Oberer Lenker verstarkt (Hinterachse) e inse it ig  Kugelgelenk /  
superior control arm reinforced (rear suspension) with ball jo in t  
photo a

Photo a

Unterer Lenker verstarkt (Hinterachse) wahlweise mit Kugelgelenk /  
lower control arm reinforced (rear suspension) optional with ball jo in t  
photo a photo b

^ f t . T IO N A t . c

photo a photo b
Unterschrift und Stempel 

der natlonalen Sporthohelt
Signature and stamp 

of national sporting authority

Gültig ab
Valid from

. . d „ A v : i i i 9 â a . Unterschrift und Stempel 
der FIA 

Signature and stamp 
of FIA



Homologations-Nr.

FIS A - îransfert en Gr.B
666

Nachtrag Nr...........4 R /  / i .5  V„
Extension No. |  * /  /  • •

FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
D.H.S. -  Oberste Nationale Sportkommission flir den Automobilsport In Deutschland GmbH

(

Nachtrag zum Testbiatt: Ergânzung zur Gmppe ^
Extension of recognition book: Completation to group 4

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobii-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller
Manufacturer

Adam Opel AG.
Model!
Model

Ascona 400

Nur für Tourenwagen C 400 ) Gruppe 4 gültig:
Only valid for touring cars group 2

Vom Hersteller ab sofort lieferbare Sonderausrüstungen:
From now on speclal-equlpments available by manufacturer:

52. Verstellbares Zweikreisbremssystem /  adjustable dual cylinder 
braking system 

T e il-N r. /  Part No.: 56 06 832

a ;

t l O N A t

Unterschrift und Stempel 
der nationalen Sporthohelt

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültig a b .........
Valid from

Unterschrift und Stempel 
der FIA 

Signature and stamp 
of FIA



Homologations-Nr.

£ISÀ - JrâBsférj; en Gr.B
Nachtrag Nr  I Q
Extension No.

1 8 /  16 V

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommissionfürden Automoblisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testbiatt: Ergânzung zur Gruppe 4
Extension of recognition book: Completation to group 4

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller ....â̂ .§E.....ÇP.§J....A§....
Manufacturer

Modell ^scona 4nn
Model

Nur für Tourenwagen C 4oo ) G r u p p e gültig:
Only valid for touring cars group 2

Vom Hersteller ab sofort ileferbare Sonderausriistungen:
From now on speciai-equipments available by manufacturer;

V o r d e r r a d n a b e  v e r s t a r k t  ( A l u m i n i u m ) / f r o n t  w h e e l  b u b  t e i n f o r c e d  ( a l u m i n u m )

p h o t o  a

p h o t o  a

Unterschrift und Stempel 
der natlonalen Sporthohelt

Signature and stamp 
of national sporting authority

p h o t o  b

Gültig a b  .tI.
Valid from

t̂ MONALE

Unterschrift und Stempel 
der FIA

Signature and stamp
of FIA



FISÀ - Transfert en Gr.B
Homologations-Nr.

Nachtrag Nr. 
Extension No.

6 6 6

/  1 TV
FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale SportkommissionfUrdenAutomobllsportIn Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Erganzung zur Gruppe 4
Extension of recognition booic: Compietation to group 4

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobii-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller
Manufacturer

Adam Opel AG. Modell
Model

Ascona 4oo

Nur für Tourenvyagen [ 4oo ) Gruppe  ̂ gültig:
Only valid for touring cars group 4

Vom Hersteller ab sofort lieferbare Sonderausrüstungen:
From now on speciai-equipments available by manufacturer:

Oberer Lenker verstarkt (Hinterachse) e inse itig  Kugelgelenk /  
upper control arm reinforced (rear suspension) with one ball jo in t  
photo A

d » .

photo A
Oberer Lenker verstarkt (Hinterachse) beidseitig  Kugelgelenk /
upper control arm reinforced (rear suspension) on both ends ball jo in ts
photo B

photo B
Unterschrift und Stempel 

der nationaien Sporthoheit 
Signature and stamp 

of nationai sporting authority

Gültig ab 
Valid from

-J Jüii l98û Unterschrift und Stempel 
der FIA 

Signature and stamp 
of FIA



Homologations-Nr. 6 6 6

FISA - Transfert en Gr.B Nachtrag Nr.......
Extension No. ■

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommissionfiirden Automobilsportin Deutschland GmbH 

Nachtrag zumTestblatt: E r g a n Z U H Q  Z U f  G r U p p C  ^
Extension of recognition book: Compietation to group 4 

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller
Manufacturer

Adam Opel AG.
Modell
Model

Ascona 4oo

Nur für Tourenwagen C 4 oo  ̂ Gruppe 4 giiltig:
Only valid for touring cars groups

Vom Hersteller ab sofort lieferbare Sonderausrüstungen:
From now on speclal-equipments available by manufacturer:

Verstarkte Hinterachse /  reinforced rear axle (photo a)

photo a 

Hinterachse mit zusatzlicher Ausfederungsbegrenzung /  rear axle with 
rebound stop (photo b)

t'AUTOW

photo b

Unterschrift und Stempel 
der nationalen Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültig ab
Valid from •-J .J U fl.i9 8 0 Unterschrift und Stempel 

der FIA
Signature and stamp

of FIA



Homologations-Nr. 6 6 6

FISÀ - Transfert en Gr.B Nachtrag Nr 2  3  /  2  û U
Extension No. #  fc. W  JÇ.

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommlsslonfiir den Automoblisport In Deutschland GmbH 

Nachtrag zum Testbiatt: Ergânzung zur Gruppe 4
Extension of recognition book: Completatlon to group 4

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller Adam Ope l  A k t l e n g e s e l l s c h a f  t   Modell
Manufacturer Model

Ascona 400

Nur fiir Tourenwagen [ 400 ) Gruppe 4 gültig:
Only valid for touring cars group 4

Vom Hersteller ab sofort lleferbare Sonderausriistungen:
From now on speclal-equlpments available by manufacturer:

Scheibenbremsen vorn /  fro n t disc brakes

53. Anzahl der Zy linder je  Rad /  number of cy linders  per wheel; 4

54. Bohrung /  bore: 42,8 mm

58. B re ite  der Bremsbelage /  width of braKe lin in g s : 51 mm

60. Bestrichene Flache je  Bremse /  to ta l  area per brake/ 810,72 cm̂

61. Dicke der Bremsscheiben /  thickness of d isc: 2 8 .mm

M ate ria l des Bremssattel /  m ateria l of brake c a lip e r  

Aluminiumlegierung /  aluminium base a llo y

Unterschrift und Stempel 
der natlonalen Sporthohelt

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültig ab 
Valid from

Unterschrift und Stempel 
der FIA

Signature and stamp
of FIA



FISA - Transfert en Gr.B

Homologations-Nr.

Nachtrag Nr. 
Extension No.

BB6

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommissionfürden Automobilsportin Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testbiatt: Ergânzung zur Gruppe 4
Extension of recognition book: Completatlon to group ̂

nach den Bestlmmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller
Manufacturer

Adam Opel A ktiengesellschaft
Modell
Model

Ascona 400

Nur für Tourenwagen C 400 ) Gruppe  ̂ giiltig:
Only valid for touring cars group 4

Vom Hersteller ab sofort lieferbare Sonderausrüstungen:
From now on speciai-equipments available by manufacturer:

Scheibenbremsen hinten /  rear disc brake

53. Anzahl der Z y lin d er je  Rad /  number of cy linders  per wheel: 4

54. Bohrung /  bore: 38,2 mm

58. B re ite  der Bremsbelage /  width o f brake lin in g s : 50 mm 

BO. Bestrichene Flache je  Bremse /  to ta l  area per brake: 710 cm̂  

B1. Dicke der Bremsscheibe /  thickness of d isc: 20 mm

M ate ria l des Bremssattel /  m ateria l of brake c a lip e r  

Aluminiumlegierung /  aluminium base a llo y

INTE/?/j^

AUTOtRO

m

Unterschrift und Stempel 
der natlonalen Sporthohelt 

Signature and stamp 
of national sporting authority

Giiltig ab
Valid from

Unterschrift und Stempel 
der FIA

Signature and stamp
of FIA



Homologations-Nr.

FISA - Transfert en Gr.B
B66

Nachtrag Nr. 
Extension No.

2 5 / 2 2 »

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Spürtkommissionfürden Automobiisport In Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Erganzung zur Gruppe 4
Extension of recognition book: Completation to group ^

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Adam Opel AK tiengesellschaft
Hersteller ........................................... ........................................ Modell
Manufacturer Model

Ascona 400

Nur für Tourenwagen C 4oo)  Gruppe 4 gültig:
Only valid for touring cars group 4

Vom Hersteller ab sofort lleferbare Sonderausrüstungen:
From now on speciai-equlpments svaliabie by manufacturer:

Unterer LenKer v e rs ta rk t (Vorderachse) m it Ausfederungsbegrenzung/
lower contro l arm re in fo rced  (fro n t suspension) w ith rebound stop [photo A).

Hinterachse m it zu sa tz lic h er Ausfederungsbegrenzung/ 
rear ax le  w ith reboi^nd stop (photo B ).

Photo A

/ iU T O W O ^

r

Unterschrlft und Stempel 
der natlonalen Sporthohelt 

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültig a b .........
Valid from

Unterschrlft und Stempel 
der FIA

Signature and stamp
of FiA



£ISA r .Transfert en Gr.B

Homologations-Nr.

Nachtrag Nr. 
Extension No.

6 6 6

2 6 / 2 5  V

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommission tilr den Automobilspiirt in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Erganzung zur Gruppe4
Extension of recognition book: Compietetion to group ^  

nach den Bestlmmungen des Anhang J zum Internationaien Automobil-Sportgesetz
eccording to the prescriptions of appendix J to ttw code

Hersteller „...c
fi^anufacturer

...Q.P&L..,,/!\.KI.!..E.N.QE§,EL,LSCH,AFT  Model!  Ascona 400
Model

Nur für Tourenwagen [ 4oa ) Gruppe 4 qültiq:
Only valid for touring cars group 4  »  »

Vom Hersteller ab sofo il ileferbare Sonderausrüstungen;
From now on speciai-equipments available- by manufacturer:

Oberer Lenker v e rs tâ rk t (Vorderachse) wahlweise mit  Kugeigelenk/ 
superior control arm reinforced ( fro n t suspension) optional with bal l  jo in t PHOTO A

Geanderte Position des Bremssattels vorn und h in ten / 
changed location of brake cal ipers fro n t and rear PHOTO B UND C

Unterschrlft und Stempel 
der nationalen Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültlg ab 
Valid from

Unterschrlft und Stempel 
der FIA •

Signature and stamp
of FIA



: JPISA ? TrâBsfert en Gr.B Hom.-Nr. 666

Marke ADAM OPEL. AG  Modell ..A,sçona...4pO.
Make Model

PHOTO A

Nachtrag Nr.
Extension No.

PHOTO B
2 6 / 2 3  if

PHOTO G

l u T c i? / i / ^ ^



Homologations-Nr. 6 6 6

FISA - Transfert en Gr.B Nachtrag Nr.
Extension No. 2 7 / 0  4 f

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBICE
O.N.S. - Oberste Nationale SportkommissionTür den Automobilsport in Deutschland GmbH

jMâ tr̂ zum Testbiattv_ Serîenânderung
Exlwision of recôgnIUon book: Evolution

nt^-dën 6«tstiminu'6gen dél Xithang J zùfii Internationalen Aulomobil-Sportgesetz
^  ■ ; t» the prescrIJIMobs of oppendi» J to the code

/ r

Hersteller
Manufacturer

ADAM OP€t.-AK?t-EMGESÊLk$CHAf^:.^>> Model!
Mcxlel

Ascona 400

Nachstehende Anderungen eingeführt ab Fahrgestell-Nr.
Following modifications Implemented from chassIs-No.

Bezelchnung des Typs mit diesen Anderungen .̂ .̂ ..9.9.!?..? ^.9.9..
Nomination of type with these modifications

Genaue Angaben der serienmâlilgen Anderungen. die eine Ergânzung des Testbiattes erfordern
Exact data of series modifications, which necessitates a supplementation of the recognition book

Nur fü r  Gruppe 4 g ü l t i g  /  v a l i d  only f o r  group 4

Geënderte H in terachsbefestigung /  modi f ied rear axle location
Gesamtlange oberer kenker Total length  upper
540 mm -t- 2 mm con tro lla rm  540 -i- 2 mm

AUTOtkO

Unterschrlft und Stempel 
der nationalen Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültig ab ...
Valid from

... Unterschrlft und Stempel 
der FIA 

Signature and atamp 
of FIA



WSA - en Gr.B Hom.-Nr. 666

Marke ADAM OPEL AG
Make

PHOTO A

Modell  A s c p n a  4 0 0
Model

Nechtrag Nr. 
Extension No.

27/ 04 E

. . ' tt



Homologations-Nr. 6 6 6

JFISÀ r  Transfert en ÎSr.B Nachtrag Nr............ 2 0 /  /  2 .V
Extension No.

FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale SportkommissionfürdenAutomobilsportin Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testbiatt: Ergânzung zur Gruppe 4
Extension of recognition book: Completation to group 4

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz ^
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller .................................................................   Model!  AsCOlia 400 ........ ................. ..............
Manufacturer , Model

Nur für Tourenwagen [ 400 ) G ru p p e -4 gültig:
Only valid for touring cars group 4

Vom Hersteller ab sofort lleferbare Sonderausrüstungen:
From now on speclal-equlpments available by manufacturer:

Geanderte Bremstragerplatte mit Lagerhaus/ Photo B
Modified brake anchor plate with bearing housing

Geanderte Bremstragerplatte /  Photo C
Modified brake anchor plate

Verstarkte Antriebswelle /  Photo D
Reinforced drive shaft

AUTOW

Unterschrlft und StempelUnterschrlft und Stempel GQItIg a b .....................__________________________ _____ ___
der nationalen Sporthohelt vaiid from <jer PIA

Signature and stamp Signature and stamp
of national sporting authority of FIA



Markc.
Maka

Opel
666^  , w  ^  Hom.-Nr.J]ISA - Transfert en Gr.B

. ,, Aseona- 400 P P /  o
Modell      Nachtrag Nr.........

Extension No.Modal 4 f

Photo A Photo B

I.

Photo C Photo D

AUTOUR


